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A 
خود سوگند خورده‌ند تا از پادشاه‎ 


هر پیروزی با یک جشن JAS‏ می‌شود. 
برای دارتانیان هم همینطور faz‏ 


روشفورت رو رد کنیم. 
بی ادییه! 
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۱ اگر جای تو بودم 
خودم را گم و گور 
می‌کردم. ابن مردان 

به هوش بیایند. 


بذار یادم ae‏ 
آخرین مرتبه‌ای که اینجا 


پادشاه ادامه می دی 
Y‏ به ما می‌گن تفنگدار! 


بهم بگو تفنگدا 
می‌شود پیدا کرد 


یک پیغامی دارم که فقط تو 
می‌توانی برسانی. این معاهده را 
به دوک باکینگهام برسان! 
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این قاصد و معاهده‌ای که" 


نفر رو ب فرستادند. اون 
یه معاهده سرّی همراهش داره تا به 


قاصدٍ کاردیناله! 
شب حرکت 


اگه تلاش کنیم بالاخره یکی 
از ما می: اون قاصد 


اقتباسی آزاد از اثر الکساندر Logo‏ 


کاملا خستگی راه را فراموش کنند. 


اون اینطوریه. توی تموم 
این سالها که باهاش بودم؛ 
ندیدم لبخند روی لبش بیان 


| و باهاش ازدواج AS‏ اون دختر 
رو به قصر خودش برد و خیلی 
با همدیگه شاد بودن. 
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آين معاهده نقشه ریشپلیو رو 
نشون می‌ده که می‌خواد با 


زمانی فکر می‌کردی 
me‏ 


در همین حال؛ در تالار 
っ CE‏ 


زی با یک جشن کامل 
هر پیروزی با یک ج 
شود. یک بار دیگر 


